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La présente modification nº 002 vise à répondre aux questions des fournisseurs. 
 
Nous avons quelques questions relativement au châssis qui a été endommagé/déclaré perte totale. 
 
Q1. Quel type de console s’y trouvait? Quels étaient la configuration, le nombre de boutons, les radios, 
etc.   
 
R1. L’ancien châssis était un Dodge 5500 2011.  La console comprenait un système de climatisation, un 
régulateur de vitesse/une commande des gaz, un appareil radio pouvant capter la radio satellite Sirius, 
etc. Le châssis initial a été éliminé, donc la configuration exacte de la console est inconnue. La console 
comprenait un affichage tête-haute derrière le volant qui pouvait être changé pour visualiser l’économie 
de carburant, les niveaux de liquide d’échappement diesel, etc. 
Remarque : Des radios seront installées (aux fins de communication) après la livraison et la nouvelle 
console doit pouvoir contenir deux appareils radio mobiles. 
 
 
Q2. Y avait-il des commutateurs à bascule sur le tableau de bord ou sur la console? Combien? 
 
R2. Oui, il y avait des commutateurs à bascule : un commutateur principal et des commutateurs pour les 
feux d’urgence. Dans le nouveau châssis, il serait préférable d’installer un boîtier de commande distinct 
pour les feux d’urgence (Code 3 ou l’équivalent) et aucun commutateur principal. 
 
 
Q3. Y avait-il des dispositifs de branchement rapide pour le faisceau de câbles ou était-il fixe? 
 
R3. Le faisceau de câbles était fixe. 
 
 
Q4. Faut-il retirer quoi que ce soit de l’ancien châssis? 
 
R4. Non, le châssis a été éliminé. 
 
 
Q5. Qu’en est-il des feux du châssis? Seront-ils réutilisés sur le nouveau châssis? Devons-nous fournir 
des feux neufs pour le châssis? Si oui, quelle grille de protection, quel treuil, quelle barre de 
signalisation? Des phares antibrouillard, des phares secondaires, des projecteurs fixes? 
 
R5. Nous avons besoin d’une barre de signalisation neuve (DEL, rouge), de feux d’urgence dans la 
calandre (rouge et blanc) et de feux à éclats pour les phares (blancs). Nous avons aussi besoin de 
phares antibrouillard et de phares secondaires. Des projecteurs fixes se trouvent sur le boîtier de secours 
et sont câblés dans le convertisseur. Aucune grille de protection ni aucun treuil n’ont été récupérés sur le 
châssis endommagé. 
 
 
TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES. 
 
 
 


